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    DEEL ZEVEN
  


  Bekijk ik mijn aantekeningen van de zaken die Sherlock Holmes van 1882 tot 1890 behandelde, dan zie ik zo veel vreemde en interessante aspecten dat een selectie daaruit niet zo eenvoudig is. Sommige zaken hebben de kranten al gehaald, andere zouden minder geschikt zijn om de uitzonderlijke kwaliteiten van mijn vriend te belichten. Dat is toch het doel van mijn verhalen in de kranten. Een aantal ervan ging ook zijn analytisch vermogen te boven en zou een verhaal zonder eind opleveren. Weer andere werden slechts deels opgehelderd en dan eerder met behulp van vermoedens en giswerk dan door de zuiver logische bewijsvoering waar hij zo'n fervent voorstander van was. In die laatste groep is er eentje waarvan de details zo opmerkelijk en schokkend zijn, dat ik er hier graag verslag van doe. Feit is wel dat niet alle aspecten zijn opgehelderd. Dat zal waarschijnlijk ook niet meer gebeuren.

  Het jaar 1887 bood ons een lange reeks meer of minder interessante zaken waarvan ik een verslag heb gemaakt. Onder de zaken van dat jaar tref ik het avontuur aan van de Paradol Kamer van het Genootschap van Amateur Bedelmonniken dat een luxueus onderkomen had in de kelder van een meubelpakhuis. Ook vind ik feiten rond het vergaan van de Britse boot Sophy Anderson, de bijzondere avonturen van de Grice Patersons op het eiland Uflfa en ten slotte rond de vergiftigingszaak van Camberwell. Van die laatste kwestie herinnert u zich misschien nog dat Holmes kon bewijzen dat het horloge van een overleden man twee uur daarvoor was opgewonden en dat de overledene dus rond die tijd naar bed was gegaan. Deze deductie was cruciaal voor de oplossing van de zaak. Al deze zaken komen op een later moment aan bod, maar geen enkele bevat zulke eigenaardige trekken als de reeks gebeurtenissen die ik nu ga beschrijven.

  Het was eind september. De herfststormen waren met bijzonder veel geweld opgestoken. De hele dag door had de wind staan loeien en had de regen tegen de ramen gekletterd. Zelfs hier in het hart van de grote stad Londen hadden we moeite onze dagelijkse bezigheden te verrichten en moesten we toegeven dat de weerselementen als wilde beesten in een kooi tekeergingen en schreeuwden naar de mensheid door de tralies van haar beschaving. Tegen de avond nam de storm nog in kracht en geluid toe. De wind huilde in de schoorsteen. Sherlock Holmes zat knorrig naast het haardvuur een register voor zijn verslagen te maken. Ik zat aan de andere kant van het haardvuur. Ik was zo verdiept in een van de prachtige zeeverhalen van Clark Russel dat het gehuil van de storm en mijn tekst in elkaar op leken te gaan en het gekletter van de regen voor nog hogere golven in mijn boek zorgde. Mijn vrouw verbleef bij haar moeder en ik was weer even een paar dagen terug in mijn oude kamer in Baker Street.

  'Ik hoorde de bel, ' zei ik en keek mijn metgezel aan. 'Wie komt er vanavond? Misschien een van je vrienden?'

  'Je bent mijn enige vriend, ' antwoordde hij. 'Ik heb geen behoefte aan bezoek. '

  'Een client dan?'

  'Dan moet dat een ernstige zaak zijn. Wie waagt zich anders op een dag als deze en op dit late uur op straat? Het zal wel een van de dikke vriendinnen van de hospita zijn. '

  Maar Holmes had het mis, want we hoorden stappen in de gang en er werd op de deur geklopt. Hij strekte zijn lange arm uit en draaide de lamp weg naar de lege stoel voor de gast. 'Binnen!' zei hij.

  De man die binnenkwam was jong, zo te zien hooguit tweeentwintig, goed verzorgd en keurig gekleed, met iets elegants en verfijnds in zijn houding. Zijn druipende paraplu en de lange glimmende regenjas vertelden over het noodweer waar hij doorheen was gekomen. Hij keek ongerust om zich heen, tegen het felle licht van de lamp in. Ik zag dat zijn gezicht bleek was en zijn ogen somber stonden alsof hij onder grote zorgen gebukt ging.

  'Excuus, ' zei hij, terwijl hij zijn gouden knijpbrilletje opzette. 'Ik hoop dat ik u niet stoor. Ik vrees dat ik wat sporen van het noodweer naar uw behaaglijke kamer heb meegebracht. '

  'Geef me uw jas en paraplu, ' zei Holmes. 'Ik hang ze hier op een kledinghangertje om te drogen. U komt uit het zuidwesten, zie ik. '

  'Ja, vanuit Horsham. '

  'Dat mengsel van klei en kalk op de neus van uw schoenen is heel typerend. '

  'Ik kom uw raad vragen. '

  'Die kunt u krijgen. '

  'En hulp. '

  'Dat is niet altijd zo eenvoudig. '

  'Ik heb over u gehoord, meneer Holmes. Ik hoorde van majoor Prendergast hoe u hem hebt geholpen in het schandaal van de Tankerville Club. '

  'Ah, natuurlijk. Hij werd ten onrechte beschuldigd van vals spel bij het kaarten. '

  'Hij zei dat u alles wist op te lossen. '

  'Hij overdreef. '

  'Dat u niet te verslaan bent. '

  'Ik heb vier keer bakzeil moeten halen, drie keer door toedoen van een man en een keer door een vrouw. '

  'Maar dat is toch niets vergeleken bij uw grote aantal successen?'

  'Dat is waar. Gewoonlijk heb ik succes. '

  'Misschien hebt u dat ook in mijn geval. '

  'Trek uw stoel wat dichter bij het haardvuur en vertelt u mij wat bijzonderheden over uw zaak. '

  'Het is geen gewone zaak. '

  'Dat zeggen ze allemaal als ze naar me toe komen. Ik ben het laatste toevluchtsoord. '

  'Toch vraag ik me af of u met al uw ervaring ooit van zo'n mysterieuze en onverklaarbare reeks gebeurtenissen hebt gehoord als die in mijn eigen familie plaatsvonden. '

  'Ik ben zeer benieuwd, ' zei Holmes. 'Geef ons de belangrijke feiten vanaf het begin. Ik stel u daarna een paar vragen over de bijzonderheden die mij het belangrijkste lijken. '

  De jongeman schoof zijn stoel bij en strekte zijn natte voeten naar het haardvuur.

  'Ik heet John Openshaw, ' zei hij, 'maar ik heb, voor zover ik nu begrijp, zelf niet zo veel te maken met deze afschuwelijke zaak. Het gaat over een erfenis. Om u een indruk van de feiten te geven, moet ik teruggaan naar het begin van de kwestie.

  Mijn grootvader had twee zoons, Elias en Joseph. Mijn vader, Joseph, had een kleine fabriek in Coventry, die hij uitbreidde na de uitvinding van de fiets. Hij had octrooi op de onverslijtbare Openshawband. Zijn bedrijf liep zo goed dat hij die verkocht om te gaan rentenieren.

  Oom Elias emigreerde als jongeman naar Amerika en werd planter in Florida. Men zegt dat het hem daar voor de wind ging. In de Amerikaanse burgeroorlog vocht hij in het leger van Jackson. Later, onder Hood, klom hij op tot kolonel. Toen Lee zich overgaf, keerde mijn oom terug naar zijn plantage. Daar bleef hij drie of vier jaar. In 1869, of een jaar later, keerde hij terug naar Europa. Hij kocht een klein landgoed in Sussex, in de buurt van Horsham. Hij had aan de overzijde van de oceaan een aanzienlijk fortuin vergaard, maar hij vertrok er vanwege zijn afkeer van zwarten. Hij was

  het niet eens met het republikeinse beleid om hun meer vrijheden te geven. Hij was een eigenaardige man, heftig en gauw aangebrand en ruw in de mond als hij boos was. Hij leefde teruggetrokken. Ik waag te betwijfelen of hij al die jaren dat hij in Horsham woonde, ook maar een keer in de stad is geweest. Hij bezat een tuin en wat bouwgrond rond zijn huis. Daar deed hij aan lichaamsbeweging, hoewel er vaak weken voorbij gingen zonder dat hij zijn kamer verliet. Hij dronk veel brandewijn en rookte als een schoorsteen. Hij wilde niet onder de mensen zijn, ook niet onder vrienden. Zelfs zijn eigen broer wilde hij niet zien.

  Tegen mijn gezelschap had hij geen bezwaar. Sterker nog, hij mocht mij eigenlijk wel toen hij me voor het eerst zag. Ik was toen een jaar of twaalf. Dat moet in 1878 zijn geweest. Hij was toen een jaar of acht of negen in Engeland. Hij vroeg aan mijn vader of ik bij hem mocht komen wonen. Op zijn manier was hij erg aardig voor mij.

  Als hij nuchter was, wilde hij graag met me dammen en backgammon spelen. Ik vertegenwoordigde hem zowel naar het personeel als naar de handelslui toe. Op mijn zestiende was ik zo ongeveer de baas in huis. Ik had alle sleutels en kon gaan en staan waar ik wilde, zolang ik hem maar met rust liet. Er was maar een opvallende uitzondering. Hij had een apart kamertje, een soort rommelkamer op zolder. Die zat altijd op slot. Niemand mocht daar ooit komen, ook ik niet. Als jongen keek ik wel eens nieuwsgierig door het sleutelgat, maar ik kon niet meer zien dan een verzameling oude koffers en dozen, net zoals je in zo'n ruimte zou verwachten.

  Op een dag in maart 1883 lag er een brief met buitenlandse postzegel op tafel bij het bord van de kolonel. Hij ontving niet vaak brieven, want zijn rekeningen betaalde hij contant en vrienden had hij niet. "Uit India!" zei hij toen hij hem oppakte, "poststempel Pondicherry! Wat kan dat zijn?" Hijmaakte de brief snel open en er vielen vijf kleine, gedroogde sinaasappelpitten op zijn bord. Ik begon te lachen, maar de lach bevroor op mijn lippen toen ik de uitdrukking op zijn gezicht zag. Zijn mond viel open, zijn ogen werden groter, zijn huid kreeg de kleur van stopverf, terwijl hij staarde naar de envelop die hij nog steeds in zijn trillende handen hield. "K K K!" schreeuwde hij en vervolgens: "Mijn God, mijn zonden komen over mij!"

  "Wat is er oom?" riep ik.

  "Dood, " zei hij. Hij stond op en trok zich terug in zijn kamer en liet mij hevig trillend achter. Ik pakte de envelop en zag op de binnenkant van de flap, net boven de gom, drie keer de letter K in rode inkt staan. Verder was er niets behalve de vijf gedroogde sinaasappelpitten. Waarom schrok hij zo geweldig? Ik stond van tafel op en liep naar boven. Op de trap kwam ik hem tegen. In zijn ene hand hielde hij een oude, roestige sleutel die bij de vliering moest horen en in zijn andere hand een klein koperen kistje, net een soort geldkistje.

  "Ze doen maar, maar ik zal ze toch schaakmat zetten, " zwoor hij. "Zeg tegen Mary dat ze vandaag de haard in mijn kamer aanmaakt en laat Fordham, die advocaat uit Horsham, hier komen. "

  Ik deed wat hij me opdroeg. Toen de advocaat er was, vroeg oom mij naar zijn kamer te komen. De haard brandde fel. Op de rooster lagen een heleboel asresten, alsof er papier was verbrand. Het koperen kistje stond open en was leeg. Toen ik naar het kistje keek, zag ik tot mijn schrik dat in het deksel een drievoudige K was gegraveerd, de K's die 's morgens ook op de envelop stonden.

  "John, " zei mijn oom, "ik wil dat jij als getuige optreedt bij mijn testament. Ik laat het landgoed met alles erop en eraan na aan mijn broer, dus aan jouw vader. Jij krijgt het dan

  ongetwijfeld weer van hem. Als jij er in vrede van kan genieten, mij best! Lukt je dat niet, dan adviseer ik je het aan je ergste vijand te geven. Het spijt me dat ik je voor een dilemma plaats, maar ik kan niet zeggen hoe de zaken verder gaan lopen. Wil je het papier tekenen op de plaats die meneer Fordham je aanwijst?"

  Ik tekende het papier waar aangegeven en de advocaat nam het mee. U begrijpt dat het eigenaardige incident een diepe indruk op mij had gemaakt. Ik liep erover te piekeren en bedacht van alles zonder dat ik er iets mee kon. Toch kon ik een vaag gevoel van angst niet van mij afzetten, hoewel dat afnam naarmate de weken voorbijgingen en er niets ongewoons gebeurde. Maar ik zag wel een verandering bij mijn oom. Hij dronk meer dan ooit en had nog minder zin in welk gezelschap dan ook. Hij bleef veel op zijn kamer met de deur op slot. Maar soms dook hij op in een soort dronken razernij. Hij stormde dan het huis uit, de tuin in, met een revolver in zijn hand. Dan schreeuwde hij dat hij voor niemand bang was en dat hij zich door niemand als een schaap in een hok zou laten opsluiten, ook niet door de duivel. Wanneer zo'n aanval voorbij was, stormde hij met veel lawaai weer naar binnen, deed de deur op slot en vergrendelde die. Hij was niet langer opgewassen tegen de angst die uit het diepst van zijn ziel opwelde. Dan was zijn gezicht nat van het zweet, zelfs op koude dagen. Ik zag het dan glanzen van het vocht, alsof hij net uit bad kwam.

  Meneer Holmes, ik ga u het slot van de kwestie vertellen en uw geduld niet langer op de proef stellen. Op een avond trok hij er weer op uit in zo'n aanval van razernij en kwam hij niet meer terug. We gingen hem zoeken en vonden hem met zijn gezicht naar beneden in een klein, groen uitgeslagen en smerig zwembad achter in de tuin. Er waren geen tekenen van geweld. Het water was maar een halve meter

  diep. De jury van de rechtbank kwam, gelet op zijn excentriek gedrag, tot het oordeel dat hij zelfmoord had gepleegd. Maar ik wist hoe sterk hij huiverde bij de gedachte aan de dood en ik had veel moeite om mezelf ervan te overtuigen dat hij opzettelijk voor deze dood had gekozen. Daarna kwam mijn vader in het bezit van het landgoed en een bedrag van 14. 000 pond dat op de bank stond. '

  'Een ogenblik, ' onderbrak Holmes hem, 'uw verklaring is een van de opmerkelijkste die ik ooit heb gehoord. Geeft u mij de datum waarop uw oom de brief ontving en de datum van zijn vermeende zelfmoord. '

  'De brief kwam op 10 maart 1883. Hij stierf zeven weken later, op de avond van 2 mei. '

  'Dank u. Gaat u verder. '

  'Toen mijn vader het landgoed Horsham erfde, onderzocht hij op mijn verzoek de zolderkamer die altijd op slot had gezeten. We vonden daar het koperen kistje, maar de inhoud ervan was vernietigd. Op de binnenkant van het deksel zat een etiket geplakt met de letters K K K en daaronder "brieven, memoranda, ontvangstbewijzen en een register". We veronderstelden dat dit de papieren waren die kolonel Openshaw had vernietigd. Verder vonden we niets belangrijks op zolder, behalve een groot aantal overal verspreid liggende papieren en notitieboekjes die verband hielden met het verblijf van mijn oom in Amerika. Sommige daarvan dateerden uit de oorlog en vermeldden dat hij zijn plicht goed had vervuld en dat hij een dappere militair was. Andere dateerden uit de tijd dat de zuidelijke staten weer werden opgebouwd. De meeste gingen over de politiek, want hij voerde een sterke oppositie tegen de noordelijke politici die het zuiden kwamen besturen.

  Begin 1884 ging mijn vader in Horsham wonen. Alles verliep zo goed als maar kon tot aan januari 1885. Op4 januari hoorde ik mijn vader een kreet van verbazing slaken toen we samen aan het ontbijt zaten. Hij zat daar met in zijn ene hand een zojuist geopende envelop en in de palm van zijn andere hand vijf gedroogde sinaasappelpitten. Hij had altijd gelachen om wat hij beschouwde als mijn klets-verhaal over de kolonel. Maar hij keek zeer geschrokken en verbaasd nu hem hetzelfde overkwam.

  "Wat in hemelsnaam moet dit betekenen, John?" stamelde hij.

  Mijn hart werd loodzwaar. "Het is K K K, " zei ik.

  Hij keek in de envelop. "Je hebt gelijk, " riep hij. "Hier staan die rotietters. Maar wat staat erboven geschreven?"

  Leg de papieren op de zonnewijzer, las ik, over zijn schouder meekijkend.

  "Welke papieren? Welke zonnewijzer?" vroeg hij.

  "De zonnewijzer in de tuin. Ik ken geen andere, " zei ik. "Maar het moet wel gaan over de papieren die zijn vernietigd. "

  "Nou!" zei hij en probeerde moed te vatten. "We leven hier in een beschaafd land en we kunnen dit soort rare streken niet dulden. Waar komt dit ding vandaan?"

  "Uit Dundee, " antwoordde ik met een blik op het poststempel.

  "Een of andere rare grap, " zei hij. "Wat moet ik met zonnewijzers en papieren? Laat ik op deze onzin maar geen acht slaan. "

  "Ik zou er beslist mee naar de politie gaan, " zei ik.

  "En dan hartelijk uitgelachen worden. Geen denken aan. "

  "Laat mij het dan doen?"

  "Nee, dat vind ik niet goed. Ik wil geen gedoe om die onzin.

  Er viel verder niet met hem te praten, want hij was een bijzonder koppige man. Ik bleef maar rondlopen met een angstig voorgevoel.

  Een dag of drie later ging mijn vader op bezoek bij een oude vriend van hem, majoor Freebody. Die was nog commandant geweest van een van de forten bij Portsdown Hill. Ik was blij dat hij daarheen ging, want het leek me dat hij daar minder gevaar liep dan wanneer hij thuis was. Maar daar vergiste ik mij in. Op de tweede dag na zijn vertrek kreeg ik een telegram van de majoor waarin hij me vroeg onmiddellijk te komen. Mijn vader was gevallen in een van de diepe kalksteengroeven daar in de buurt. Zijn schedel was verbrijzeld en hij was bewusteloos. Ik haastte mij naar hem toe, maar hij overleed zonder nog bij bewustzijn te zijn geweest. Het bleek dat hij in de schemering uit Fareham was teruggekeerd. Hij kende de omgeving niet en de groeve was niet afgezet. De jury van de rechtbank aarzelde niet bij de uitspraak "dood door ongeval". Ik ben zorgvuldig alles rond zijn dood nagegaan, maar kon niets vinden dat op een moord zou wijzen. Geen tekenen van geweld, geen voetafdrukken, geen beroving, geen vreemdelingen in de omgeving gesignaleerd. Niets van dat alles. Maar ik hoef u niet te vertellen dat ik mij helemaal niet op mijn gemak voelde. Ik wist zo goed als zeker dat er een of ander smerig complot tegen hem was gesmeed.

  Langs deze sinistere weg kwam ik aan mijn erfenis. U vraagt mij waarom ik er geen afstand van heb gedaan? Dat komt omdat ik ervan overtuigd was dat onze tegenslagen op de een of andere manier te maken hadden met een gebeurtenis in het leven van mijn oom. Het gevaar zou in het ene huis net zo groot zijn als in een ander huis.

  In januari 1885 is mijn arme vader overleden. Dat is nu twee jaar en acht maanden geleden. Al die tijd woonde ik met plezier in Horsham en ik begon al te hopen dat deze vloek niet langer op de familie rustte en zou zijn uitgewist met de laatste generatie. Maar dat was een misrekening,

  want gistermorgen viel de klap voor mij in dezelfde vorm als hij mijn vader trof. '

  De jongeman haalde uit zijn vest een verkreukelde envelop, draaide zich naar de tafel en schudde er vijf kleine gedroogde sinaasappelpitten uit.

  'Dit is de envelop, ' vervolgde hij. 'Het poststempel is van Londen - afdeling oost. Binnenin staan dezelfde letters K K K als die in mijn vaders laatste bericht stonden en ook de woorden "Leg de papieren op de zonnewijzer". '

  'Wat hebt u gedaan?' vroeg Holmes.

  'Niets. '

  'Niets?'

  'Om u de waarheid te zeggen, ' hij begroef zijn gezicht in zijn slanke, witte handen, 'ik voel me hulpeloos. Ik voel me als een arm konijn waar een slang naartoe kronkelt. Het lijkt of ik in de macht ben van een of ander meedogenloos kwaad waaraan ik niet kan ontkomen, en waar geen maatregelen tegen bestand zijn. '

  'Nou, nou, ' riep Sherlock Holmes uit. 'Kom in actie, man, anders bent u verloren. Alleen met energiek optreden kunt u het redden. Dit is geen moment om te wanhopen. '

  'Ik ben al bij de politie geweest. ' 'Ah!'

  'Maar ze moesten glimlachen om mijn verhaal. Ik geloof dat de inspecteur denkt dat de brieven een grap zijn, dat de sterfgevallen van mijn familie ongevallen zijn, zoals de jury al eerder verklaarde, en dat ze niets te maken hebben met de waarschuwingen. '

  Holmes balde zijn handen en stak ze in de lucht. 'Ongelooflijk stompzinnig, ' riep hij.

  'Ze hebben me bewaking gegeven. Er blijft nu een politieman in het huis. '

  'Is hij vanavond met u meegekomen?'

  'Nee. Hij had orders om in het huis te blijven. '

  Weer ging Holmes tekeer.

  'Waarom kwam u niet naar mij, ' riep hij, 'en vooral waarom bent u niet onmiddellijk gekomen?'

  'Ik weet het niet. Pas vandaag heb ik met majoor Prendergast over mijn problemen gesproken. Hij raadde mij aan naar u toe te gaan. '

  'Het is al weer twee dagen geleden dat u de brief kreeg. We hadden sneller tot actie moeten overgaan. Ik veronderstel dat u niet meer aanwijzingen hebt dan wat u ons nu hebt voorgelegd, geen veelzeggend detail dat ons verder kan helpen?'

  'Er is nog iets, ' zei John Openshaw. Hij zocht in de zak van zijn jas en haalde er een stukje verschoten, blauwachtig papier uit en legde dat op tafel. 'Ik herinner me dat op de dag dat mijn oom de papieren verbrandde, het me opviel dat de onverbrande papierresten in de as dezelfde kleur hadden als dit stuk papier. Ik vond dit losse vel in zijn kamer op de grond. Misschien is dit een van de papieren die bij de rest hoorde, maar er tussenuit dwarrelde en daarom niet is vernietigd. Behalve de vermelding van de pitten denk ik niet dat het ons veel verder helpt. Het is waarschijnlijk een bladzijde uit een of ander dagboek. Het handschrift is ongetwijfeld van mijn oom. '

  Holmes verplaatste de lamp en we bogen ons beiden over het vel papier dat aan de rand gerafeld was, omdat het uit een boek was gescheurd. Bovenaan stond "maart 1869", eronder stonden de volgende cryptische aantekeningen:

  4e Hudson kwam. Bekende verhaal.

  5 Pitten gestuurd naar McCauley, Paramore en JohnSwain uit St. Augustine.

  9e McCauley gezuiverd

  10e John Swain gezuiverd

  I2e Bezoek aan Paramore. Alles goed.

  'Bedankt, ' zei Holmes. Hij vouwde het papier op en gaf het aan onze bezoeker terug. 'En nu hebt u geen enkele seconde meer te verliezen. We hebben zelfs geen tijd meer om de dingen te bespreken die u hebt verteld. U moet meteen naar huis terug en actie ondernemen. '

  'Wat moet ik doen?'

  'U moet maar een ding doen. Maar wel direct. U moet dit stuk papier dat u ons hebt laten zien in het koperen kistje stoppen, waarover u het had. Dan stopt u er ook een brief bij waarin u schrijft dat alle andere papieren door uw oom zijn verbrand en dat dit het enige is dat is overgebleven. U moet het zo opschrijven dat het overtuigend klinkt. Als u dit hebt gedaan, zet u het kistje meteen buiten op de zonnewijzer, zoals aangegeven. Begrijpt u het?'

  'Helemaal. '

  'Denk op dit moment even niet aan wraak of iets dergelijks. Ik ga ervan uit dat dit met behulp van de wet wel lukt, maar eerst moeten wij ons web weven terwijl hun web al klaar is. Allereerst moeten we het gevaar wegnemen dat u bedreigt. Vervolgens moeten we het mysterie oplossen en de schuldigen straffen. '

  'Dank u wel, ' zei de jongeman. Hij stond op en trok zijn regenjas aan. 'U hebt mij weer hoop gegeven. Ik zal zeker doen wat u mij aanraadt. '

  'Maar verlies geen seconde. En pas intussen vooral goed op uzelf, want het is heel zeker dat er een echt gevaar voor u op de loer ligt. Hoe gaat u terug?'

  'Vanaf Waterloo met de trein. '

  'Het is nog geen negen uur en het is nog druk op straat, dus ik vertrouw erop dat het veilig is. Toch moet u uzelf heel goed beschermen. '

  'Ik heb een wapen. '

  'Mooi. Morgen ga ik aan uw zaak werken. '

  'Komt u dan naar Horsham?'

  'Nee, de sleutel van uw geheim ligt in Londen. Ik moet dus hier op zoek gaan. '

  'Dan breng ik u over een paar dagen weer een bezoek en vertel ik u wat er met het kistje en de papieren is gebeurd. Ik zal uw raad precies opvolgen. ' Hij gaf ons een hand en vertrok. Nog steeds loeide buiten de wind en de regen kletterde en plensde tegen de ramen. Dit vreemde, grillige verhaal kwam naar ons toe onder krankzinnige weersomstandigheden en leek als zeewier dat in een storm wordt meegevoerd. Nu werd het door dezelfde elementen weer opgeslorpt.

  Sherlock Holmes bleef een tijdje zwijgend zitten, zijn hoofd wat voorovergebogen en zijn ogen gericht op de rode gloed van het haardvuur. Toen stak hij zijn pijp op, leunde achterover en keek de blauwe rookkringen na die elkaar achterna jaagden in de richting van het plafond.

  'Watson, ' zei hij toen, 'ik denk dat we nog nooit zo'n bizarre zaak hebben gehad. '

  'Behalve dan misschien Het teken van de vier. '

  'O, ja. Misschien behalve die. Toch denk ik dat John Openshaw aan groter gevaren bloot staat dan de Sholto's toen. '

  'Maar heb je al een bepaald idee over wat die gevaren inhouden?' vroeg ik.

  'Daar bestaat geen misverstand over, ' antwoordde hij.

  'Noem ze dan eens? Wie is die K K K en waarom achtervolgt hij deze ongelukkige familie?'

  Holmes sloot zijn ogen. Hij liet zijn ellebogen op de armleuningen rusten. Zijn vingertoppen raakten elkaar. 'Bij een ideale manier van redeneren, bekijken we alle aspecten van een afzonderlijk feit. Dan deduceren we niet alleen een reeksgebeurtenissen die tot dat feit hebben geleid, maar ook de gevolgen die eruit voortkomen. De Franse paleontoloog Cuvier wist een compleet dier correct te beschrijven aan de hand van zijn studie van een enkel bot. Zo zou iemand die heel grondig een verband in een reeks gebeurtenissen observeert, in staat kunnen zijn om heel precies alle vorige en volgende gebeurtenissen te beschrijven. We hebben nog geen grip op de gevolgen. Dat kan alleen door diep na te denken. Problemen kunnen in de studeerkamer worden opgelost. Dit tot verbijstering van iedereen die met behulp van zijn zintuigen naar een oplossing zoekt. Maar om die kunst tot in de perfectie te beheersen, is het noodzakelijk dat men alle feiten gebruikt die men kent. Dat betekent, zoals je direct zult zien, dat men alle mogelijke kennis moet bezitten en dat is zelfs in deze tijd van groeiend onderwijs en van encyclopedieen een zeldzame prestatie. Maar het is niet onmogelijk dat iemand alle kennis bezit die hij voor zijn werk nodig heeft en dat is iets wat ik zelf probeer te doen. Als ik mij goed herinner, heb jij eens, toen we pas bevriend waren, mijn grenzen op een heel nauwkeurige manier aangegeven. '

  'Ja, ' antwoordde ik lachend. 'Het was een uitzonderlijk document. Geen kennis van filosofie, astronomie en politiek, zo herinner ik me. Matige kennis van plantkunde en veel van geologie op het gebied van moddervlekken in een gebied met een omtrek van 80 km. Kennis van scheikunde buitenissig, van anatomie niet-systematisch en van sensatiebladen en misdaadverslagen uniek. Verder: vioolspeler, bokser, zwaardvechter, jurist en iemand die zichzelf vergiftigt met cocaine en tabak. Dat waren de belangrijke punten uit mijn analyse, geloof ik. '

  Holmes grinnikte bij het laatste punt. 'Tja, ' zei hij, 'ik zeg nu wat ik toen ook zei, dat een man zijn bovenkamer met alle meubels inricht die hij denkt te gaan gebruiken. De reststopt hij weg in de 'rommelkamer' van zijn bibliotheek waar hij het kan pakken wanneer hij wil. Voor zo'n zaak als die ons vanavond is voorgelegd, moeten we zeker al onze bronnen aanboren. Wil je me de letter K van de Amerikaanse encyclopedie aanreiken? Hij staat op de boekenplank naast je. Dank je wel. Laten we de situatie eens doornemen en kijken wat we kunnen deduceren. Om te beginnen gaan we uit van een sterk vermoeden dat kolonel Openshaw een grondige reden had om weg te gaan uit Amerika. Iemand op zijn leeftijd verandert niet al zijn gewoonten en verruilt niet vrijwillig het heerlijke klimaat van Florida voor een eenzaam bestaan in een Engelse provinciestad. Zijn grote voorliefde voor eenzaamheid in Engeland doet vermoeden dat hij bang voor iets of iemand was. We kunnen dus als werkhypothese aannemen dat angst voor iets of iemand de drijfveer voor zijn vertrek uit Amerika was. Waar hij bang voor was, kunnen we slechts deduceren op basis van de angstaanjagende brieven die hij en zijn erfopvolgers ontvingen. Heb je opgemerkt waar de brieven vandaan kwamen?'

  'De eerste kwam uit Pondicherry, de tweede uit Dundee en de derde uit Londen. '

  'Uit Oost-Londen. Wat deduceer jij daaruit?'

  'Het zijn allemaal zeehavens. De schrijver zat aan boord van een schip. '

  'Uitstekend. We hebben al een aanwijzing. Het is dus waarschijnlijk, zelfs zeer waarschijnlijk, dat de schrijver van de brief aan boord van een schip verbleef. Laten we nu eens een ander punt bekijken. In het geval van Pondicherry zaten er negen weken tussen de bedreiging en de uitvoering, in Dundee waren er maar drie of vier dagen. Zegt dat iets?'

  'Een grotere reisafstand. '

  'Maar de brief moest ook een grotere afstand afleggen. '

  'Dan zie ik het punt niet. '

  'We kunnen er op zijn minst van uitgaan dat de boot waar de man of mannen meevoeren een zeilschip is. ' Het lijkt erop dat zij altijd hun eigenaardige waarschuwing zonden voordat ze aan hun missie begonnen. Je ziet hoe snel de daad volgde op het teken toen dit uit Dundee kwam. Als zij uit Pondicherry met een stoomschip waren gekomen, waren ze er bijna tegelijk met hun brief. Maar er gingen feitelijk zeven weken voorbij. Het verschil van die zeven weken zat in de postboot die de brief vervoerde en het zeilschip waarmee de schrijver reisde. '

  'Dat is mogelijk. '

  'Zelfs meer dan dat. Het is waarschijnlijk. Nu zie je de dodelijke urgentie van deze nieuwe zaak en waarom ik de jongeman Openshaw aanraadde om voorzichtig te zijn. De ramp voltrok zich altijd tegen de tijd dat de afzenders hun reis hadden afgelegd. Maar deze kwam van Londen en daarom hadden we geen respijt meer. '

  'Goeie genade!' riep ik uit. 'Wat heeft deze meedogenloze jacht toch te betekenen?'

  'De papieren die Openshaw bij zich had waren duidelijk van levensbelang voor de persoon of personen op het zeilschip. Dat er meer dan een persoon bij is betrokken, dat is voor mij heel duidelijk. Iemand krijgt het niet in zijn eentje voor elkaar om twee moorden op zo'n manier te plegen dat de jury van de rechtbank er zich door laat misleiden. Er moeten verscheidene vindingrijke en vastbesloten personen bij betrokken zijn. Ze willen de papieren hebben van degene die ze nu ook in zijn bezit heeft. Zo staan de drie K's niet voor de initialen van een persoon maar voor het embleem van een genootschap. '

  'Welk genootschap?'

  'Heb je dan nooit gehoord van de Ku Klux Klan?' vroeg Holmes, terwijl hij naar voren boog en zijn stem liet dalen.

  'Nee, nooit. '

  Holmes sloeg een paar bladzijden om van het boek dat zijn knieen lag. 'Hier staat het, ' zei hij al snel.

  Een naam waarvan men met beweert dat hij is afgeleid van het geluid dat klinkt als de haan van een geweer wordt gespannen. Dit verschrikkelijk geheime genootschap werd na de Amerikaanse burgeroorlog opgericht door voormalige soldaten van de zuidelijke staten. Al spoedig werden er plaatselijke afdelingen in verschillende delen van het land opgericht, vooral in Tennessee, Louisiana, Noord- en Zuid-Carolina, Georgia en Florida. De macht werd gebruikt voor politieke doeleinden. Men terroriseerde hoofdzakelijk zwarte stemgerechtigden en vermoordde andersdenkenden of verdreef deze uit het land. De aanslagen werden gewoonlijk voorafgegaan door een waarschuwing te zenden aan het potentiele slachtoffer in een of andere bizarre, maar herkenbare vorm, een takje eikenbladeren in sommige delen van het land, meloenzaden of sinaasappelpitten in andere delen. Als het slachtoffer dit ontving, moest hij of openlijk zijn vroegere standpunten afzweren of het land uitvluchten. Negeerde hij de kwestie, dan zou dat onherroepelijk zijn dood worden, gewoonlijk op een vreemde en onvoorziene manier. Het genootschap was perfect georganiseerd. Zijn methodes waren zo systematisch dat er nauwelijks een geval bekend is waarbij iemand erin slaagde zijn strafte ontlopen. Ook van de daders ontbrak doorgaans elk spoor. De organisatie kende een aantal jaren van bloei ondanks inspanningen van de regering van de Verenigde Staten en van de plaatselijke gemeenschappen in het zuiden. Uiteindelijk storttede beweging in 1869 toch nog onverwachts in, hoewel er nadien nog sporadische uitbarstingen van hetzelfde kaliber voorkwamen.

  Holmes legde het boek neer en zei: 'Je ziet dat de plotselinge ontbinding van het genootschap samenviel met de verdwijning van Openshaw uit Amerika. Hij was in het bezit van hun papieren. Het kan een kwestie van oorzaak en gevolg zijn geweest. Het wekt dus geen verbazing dat hij en zijn familie door enkele extreem meedogenloze karakters werden achtervolgd. Je begrijpt dat dat register en dagboek slaan op een paar vooraanstaande lieden in het zuiden en dat menigeen niet rustig slaapt voordat de papieren zijn teruggebracht. '

  'Dan is die bladzijde die we hebben gezien... '

  'Dat mogen we wel aannemen. Als ik me goed herinner, stond erop, "zend de pitten naar A, B en C", dat wil zeggen, zend aan hen de waarschuwing van het genootschap. Dan staat er achtereenvolgens dat A en B gezuiverd zijn of het land uit, en ten slotte dat C werd bezocht met, naar ik vrees, noodlottige gevolgen voor C. Dokter, ik denk dat we wat licht in de duisternis hebben gebracht. Ik geloof dat de enige kans van de jonge Openshaw in de tussentijd eruit bestaat dat hij doet wat ik hem heb gezegd. Verder valt er vanavond niets meer over zeggen of te doen. Geef me mijn viool even aan dan proberen we even een halfuur dat verschrikkelijke weer en het nog verschrikkelijker gedrag van onze medemens te vergeten. '

  De volgende morgen was het weer opgeklaard. Een waterig zonnetje scheen door de matte sluier die over de grote stad hing. Sherlock Holmes zat al aan het ontbijt toen ik beneden kwam.

  'Sorry dat ik niet op je heb gewacht, ' zei hij. 'Ik voorzie een heel drukke dag vanwege die zaak met de jonge Openshaw. '

  'Wat ga je doen?' vroeg ik.

  'Dat hangt af van de resultaten van mijn eerste onderzoek. Misschien ga ik toch maar naar Horsham. '

  'Je gaat daar niet als eerste heen?'

  'Nee, Ik begin in de City. Bel het meisje maar even voor de koffie. '

  Terwijl ik wachtte, nam ik de nog opgevouwen krant van de tafel en liet ik mijn ogen erover glijden. Ze bleven rusten bij een kop die mij de schrik om het hart deed slaan.

  'Holmes, ' riep ik uit, 'Je bent al te laat. '

  'Ah!' zei hij en zette zijn kop neer. 'Ik was er al bang voor. Hoe is het gebeurd?' Hij sprak rustig, maar ik zag dat hij zwaar geemotioneerd was.

  'Mijn oog viel op de naam Openshaw en de kop 'Tragedie bij Waterloo Bridge. ' Hier is het verslag:

  Gisteravond tussen negen en tien uur hoorde agent Cook van de afdeling H, die dienst deed bij Waterloo Bridge, een schreeuw om hulp en een plons in het water. Het was uitzonderlijk donker en stormachtig. Daardoor was het, ondanks de hulp van verscheidene voorbijgangers, niet mogelijk met een reddingsactie uit te varen. Er werd direct alarm geslagen en met behulp van de rivierpolitie werd uiteindelijk het lichaam gevonden. Het bleek te gaan om een jongeman. Zijn naam bleek op een envelop in zijn zak te staan. Het ging om John Openshaw, die in Horsham woonde. Men vermoedt dat hij zich had gehaast om de laatste trein van Waterloo Station te halen. Hij zou in die haast en de extreme duisternis van het pad zijn geraakt en over de rand van een van de smalle aanlegsteigers voor rivierstoomboten zijn gestruikeld. Het lichaam vertoonde geen sporen van geweld. Er bestaat geen twijfel over dat de overledene het slachtoffer is geworden van een ongeluk, hetgeen de aandacht van de autoriteiten vraagt voor de toestand van de aanlegsteigers langs de rivier.

  We bleven een paar minuten zwijgend zitten. Holmes was meer geschokt en terneergeslagen dan ik hem ooit had gezien.

  'Dat raakt mijn zelfrespect, Watson, ' zei hij uiteindelijk. 'Het is ongetwijfeld een bekrompen gevoel, maar het raakt mijn zelfrespect. Ik voel me nu persoonlijk geraakt. Zolang mijn gezondheid het toelaat, ga ik achter die bende aan. Hij kwam naar mij toe voor hulp en ik zond hem weg, de dood tegemoet... !' Hij sprong op uit zijn stoel. Opgewonden en zenuwachtig handenwringend liep hij door de kamer. Op zijn vaalgele wangen lag een blos.

  'Het moeten geslepen duivels zijn, ' riep hij uiteindelijk. 'Hoe konden ze hem anders daar in de val lokken? De snelste weg naar het station loopt niet via de rivieroever. Op de brug was het op zelfs zo'n avond ongetwijfeld te druk voor hun plan. Watson, we zullen zien wie er uiteindelijk wint. Ik ga nu weg. '

  'Naar de politie?'

  'Nee, ik ben mijn eigen politie. Als ik mijn web heb gesponnen, mogen zij de vliegen vangen, niet eerder. '

  Ik was de hele dag bezig in mijn praktijk en keerde pas laat op de avond weer terug naar Baker Street. Sherlock Holmes was nog niet terug. Pas tegen tienen kwam hij binnen, bleek en moe. Hij liep naar een kast, en scheurde een stuk van een brood af. Hij at het gulzig op en spoelde het met een slok water weg.

  'Heb jij even trek, ' merkte ik op.

  'Ik kom om van de honger. Ik had helemaal vergeten te eten. Sinds het ontbijt heb ik niks gehad. '

  'Helemaal niets?'

  'Geen hap. Ik had geen tijd om eraan te denken. '

  'En, ben je geslaagd?'

  'Ja. '

  'Je hebt een aanwijzing?'

  'Ik heb ze binnen handbereik. Binnenkort zal ik de jonge Openshaw wreken. Laten we die gasten eens met hun eigen duivelse handelsmerk confronteren, Watson. Dat komt hard aan!'

  'Wat bedoel je?'

  Hij nam een sinaasappel van de schaal, sneed hem in stukken en kneep de pitten uit op de tafel. Hij nam er vijf en deed ze in een envelop. Aan de binnenkant van de flap schreef hij een S. H. voor J. O. Daarna plakte hij hem dicht en adresseerde hem aan: 'Kapitein James Calhoun aan boord van de Lone Star, Savannah, Georgia'.

  'Die krijgt hij als hij de haven binnenkomt, ' zei hij grinnikend. 'Het kon hem wel eens een slapeloze nacht bezorgen. Hij ervaart dat als een voorbode van zijn lot net als Openshaw dat deed. '

  'Wie is die kapitein Calhoun?'

  'De bendeleider. De anderen komen ook aan bod, maar hij als eerste. '

  'Hoe heb je hem dan gevonden?'

  Hij haalde een groot stuk papier uit zijn zak, vol met datums en namen.

  'De hele dag heb ik gekeken in de registers van Lloyd en in krantenarchieven. Ik ben elke boot nagegaan die Pondicherry aandeed in januari en februari 1883. Het ging om zesendertig schepen met een behoorlijke tonnage. Een ervan, deLone Star, trok meteen mijn aandacht. Hij stond weliswaar vermeld als uitgeklaard in Londen, maar hij draagt de naam van een van staten van de Unie. '

  'Texas, veronderstel ik. '

  'Dat weet ik nog niet, maar ik weet wel dat het oorspronkelijk een Amerikaans schip was. '

  'En toen?'

  'Ik zocht in de gegevens van Dundee. Toen ik ontdekte dat de Lone Star daar was in januari 1885, versterkte dat mijn vermoeden. Daarna won ik inlichtingen in over boten die op dit moment in de haven van Londen liggen. ' 'En?'

  'De Lone Star ligt er sinds vorige week. Ik ging naar Albert Doek. Daar ontdekte ik dat de boot vanmorgen bij gunstig tij de rivier is afgevaren, huiswaarts richting Savannah. Ik heb toen een telegram naar Gravesend gezonden en vernomen dat de boot al weer enige tijd geleden daar voorbij was gevaren. De wind is oost, dus hij is nu al voorbij de Goodwin-eilanden en vlakbij het eiland Wight. '

  'Wat ga je nu doen?'

  'O, ik ga hem te grazen nemen. Ik hoorde dat hij en de twee stuurlui de enige Amerikanen aan boord zijn. De anderen zijn Finnen en Duitsers. Ik weet ook dat hij en de twee stuurlui gisteravond van boord waren. Dat hoorde ik van de stuwadoor die hun vracht heeft geladen. Tegen de tijd dat het zeilschip Savannah nadert, bezorgt de postboot deze brief. De politie van Savannah krijgt per telegram te horen dat deze drie heren hier wegens moord worden gezocht. '

  Er kan altijd een kink in de kabel komen, zelfs bij de best doordachte plannen. Zo ontvingen de moordenaars van John Openshaw nooit de sinaasappelpitten, die hun zouden vertellen dat iemand anders, even slim en resoluut als zij,hen op het spoor was. Het stormde lang en hevig dat jaar. We wachtten lang op het nieuws over de Lone Star uit Savannah, maar dat kwam maar niet. Pas vorig jaar vernamen we dat op de Atlantische oceaan een stuk van een verbrijzeld achtersteven op de golven dreef waarop de letters L. S. te zien waren. Dat was alles wat we ooit hoorden over het lot van de Lone Star.
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